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Abstract

As Al is reshaping translation practices, children’s literature translation faces ethical challenges in
the transmission of values. Taking The Little Bookroom as a case study, this research compares the
differences in value transmission between DeepSeek’s translation and Ma Ainong’s translation. The
findings reveal that Ma Ainong’s translation embodies a “value-engaged” ethics, where the transla-
tor actively undertakes cultural adaptation, emotional protection, and poetic enhancement, while
DeepSeek’s translation adopts a “value-neutral” technical stance, displaying notable limitations in
value transmission. This study constructs a three-dimensional ethical framework comprising be-
nevolence, comprehensibility, and poetic preservation, identifies Al's limitations related to histor-
ical sedimentation in training corpora and lack of embodied cognition, and proposes a human-ma-
chine collaborative workflow of “semantic conversion plus humanistic review”. The framework and
workflow are exploratory and case-based; their universality still requires verification through broader
corpora, multiple languages, diverse genres, multiple models, and varied translation scenarios, offer-
ing both theoretical reference and operational pathways for children’s literature translation prac-
tice in the Al era.
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1. 5|8

IEAESR, LA DeepSeek AR MIRTE T AL IESE) 22 Ar NBHIR S, Hof O MR G X R Bh T
FEAR N A — 8 H Bk . SR, [ P9 oh2 xt AT BRI ) L3 ST BT 5| R A 3 1) GV E A
. JLHRAE LB SCFERERIME AL S Z T, HArMsh = RS MEISER 5 SR L. JLESCHRE
RE IR PEAE T S B2 IEAL T E T BB AR JLEE . BTHL/R(2014) [1142 31 L3 T5 ZHA R A
TR, T R IR A DR A I AL B IR S . XS, JLESCHFRIEAMURIE S/, &
SNBSS S B R R . 2 AL A X A0, AR A i R 2 TR SRR A AR RN
AL IS S B T AL ?

AHIE TR CLIE B 22 46 AR 219 AR BIR « A E BNEIEE CNBEY MR ZERKGE T 2R A
e SEEERNEEEE, HIESHAERANGESER, NHEPBEESER. BA. KESY
M ERANR RS, RVE S M) LESCEM T2 AE. FN, 2R MR SCZ AL, 2023)7F
DUBE P 2R iz A%, HEEUAR. RIEER, 1B i AL B CH At 7 38 A A SCRIIEFE A
BEFEYFA LS GERFEAR, AFFE RGN L DeepSeek (525 H I 2026 £ 8 H 24 H; FBIZFEIF
BB I6 2 5. BT BAE I WA AR AEME WA B Z A AE P LE 722 57 2 IX L2 S 1)
RENLELRAT 42 TR ALY, B3 AL A e B ) 5 T AR ?
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2. ST SIS EA
2.1. AI #FL0 &

ORI SR AT R, AR FETE A ] DeepSeek HEAT B ERT BH# DL R S 44

S8 F I 2026 4F 8 3 24 H(FEAUL 52355250 .

WERIRR A . DeepSeek-V4-Pro-0813 (I T RRA 16 S ) o

PRI AR AT ) LB SO RIS o VB DL S0 LB R R R R O, TEETE S R
AR o S AR R VA R e ) 2, AR AR B R IE . CREF IR SO s IS R Bk, 7

B BB, REF LT GER.

JERLEE: REAEM AN TAES, BEESKH ALRMGHIH .

AT FLH ) DeepSeek 1303004 R B SZ 95 SLIR SR FARIU JE s . SRR N T

2.2. BhECIBER

Chesterman (1997) [2]1X 43 T VU £ MR BRAR FETE 0, 79 008 B IWAG 2 (ethics of representation) k5%
& ¥ (ethics of service) 2 Frit #i (ethics of communication) LA & # Vi 4¢ # (norm-based ethics). JL A FEELAG HE
(PIA% O B IR R S Ji SO SCARRES s RS AR BR LSRR SO & 52 AR S P ) 13 75 0K s A B 38 DAFE 294
MFZE . RS SO REBRMF N SR B FITEAR BRI 32 5k RSO B S 325 H RIS & AR A 1) SO 55 515
B TR LE SRR R N, BE R B S LEBRN & ORI, PO 5 SC 8 SE B 5 B CE Rk,
) 3 A PR I ORI A, RO A LB B2 RE ) 1018 RIS S, MO RS e B AT PRie
S5V HE M SRR S, B & TSN EIEE . DeepSeek RAFRLAEHLAGHE R ZI F T HiE S, £
BAT e Z A &R B, WAL F oKk FEE SCRa . WA A ORI = e EE
e b, HARAE RO R AR .

Oittinen (2000) [3]5& 1 )L B SRR RARKFE L H AT R GIE R BRIE 3 . PR35 T R BliE TAERT,
WIF o AR L H B S % WHB RSB IRAGE ), T UM, Sh7E)LE A g
WSCAR N ZS o Jauss (1982) [4142 H 32 R 23t — DR, 338 B IR ILET, 2 B UUE SCAE
b A G R SR . AN, I B2 R 50 3R B RS 5 A AR 5 300 i SO XU 5 st 14 7 T
55855 F N 2K ¥ # (Kong & Macken, 2025) [5].

WAE RGP AR, PR LE SCERIEA RN E R E L, FE R E LI FELANE. 1BEFF
AT EEAR T SUE, 2SR ZE N BOE ST AR SRR, RPN AR L A 13
RLET T SIS . X EIIRE R, AR RN D2 R IEA P SRR I EN AT, feit
TR RIS

ASCEANE NN AME A SLH LA A SO — X% O e B Y, FEAE HIE I AR S - B E AN,
AT AR B Y R R EF WS, B EFFRA LG . FIkE 67 A 25 DA 5 R Jkne
P ESCFSEMOCF R R, FREEREFE MG A SCRIE ST . 2SR S )R AR T,
1B FERE SR Y 0 E LS B . A SO S B SCAUME FIWT, AT FTE IS 2 AR (1)) LB S 2 AR
YE R E A N SR TR A

M B A S DU SR SURHEREVE RS — e, B8 REW AN AN F WG E SMERA, SRR
WO NNCARGS) . HEEZE R AR, &EMESRIERE. /B RCR UL SCRN AR Z )
P, DeepSeek AE B B SCHEAE o (B S0 PEAR SR A R 2 2 T 23 #r

FEFCSE RIS AL, AN AN E 2 AR AR B 1) e Lok R, S AR — %A E
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BIESOLHE, ARBEASEECENAFRNE. AT EITRAGIEX LRI, A SO & 3-IE
Z R BRI T SR 820 HT

23, JLEXFRIFRERN Z4HESR

ASCAL R TR SCER SRR, FAEEIE R ) LE S SO B B A B = R AT HESY, B YT BRI
BN I

A FEVEYERE: — R BRVERE, BIRSCARNERT AR, i LGOI R, R M S
O, RARBFRMPAT O, 9 R R WA R D ISR E OB AE T =R
ERAHMENS S, FEMBAE. SH, FREPRAY, SOECeididRr SRS,

B. FIBUARPEYESE . — 5T e OE B A EOE, JEMHEXERE B RS Oy B OB IR RIS, Rk
A MM ELEIRER R, O e RS RE, # H AR F 2 i R oot B 5t
ATAR AR, PR L ZE R AR B SCAS B AR 1 TR

C. WRMESFI4ERE: 36— R R MFUCAIE 5 R, WIHARETEE, M. M8 TRy
AN SO EE; R RTISEER S, R EA R A L ROE 5 R AT R R,
BN AR, PR4T LB SO A B KRR I .

3. AMIEX KM ENCEEXTLE 534

AR ZYERESR AR, IR B T .
3.1. EE4HE

FW—: FEAEES

J& 3 (Farjeon, 1957: p. 4) [6] DeepSeek OFREEFE, 2023: p.1)[7]
“a simpleton who was not the CAMRT, BAREERE RN

ordinary type of village idiot” F E AR, AL

3Mr: VIWiRE 2 (Chesterman, 1997) [215& H FIRITEAS I, FRIESCENC H An B A8 1 S E S
AR S5 AC BRI 5K 138 S0 B ) LB B3 1 %) 524F 5. DeepSeek 5§ “village idiot” ELHAN “M A% , ¥R
B T AZA B I 352 . IX— I R AKIL T DeepSeek “MHE 37”1847 45 20AE b B A B AUGA VI B B
BT IRRIL, REEHE BT PR BRI ” WA RER. JLE A T EM AR JE IR
BB, FHIEAHZ R BB XSRS ERR, B G IIR LB AR E G R . LA
AEROZESC, ATRES IIZRE R R IAR B B P SR E A OC, R SUA BUEROF 55 55 4R 1 3R A s 28 4k
S . Kong & Macken (2025) [51#2 H, HLAS IR )L S SUARTE 5) H IS K2 R 817 R = 1 0L
AR P] g AR A IE o

M FAEH “2N” B “a%m” , EEMEN N7 REFHANE R 1% BREBR IR “simpleton”
PIAZ O 1E S, WIS T R i B ARSI AR, AT 1A PR 4R FE A BRI 2ok, (Rt B A7 A M Ao 3
HIE T B ARE S B FAE I o AR 2249 I AL 25 BE % 78 I L Rlivs S, (B R BAENL BV R 5
N TR Z AT & “ MRS ” 5. BT LB W im & 3R, BN X Budia i
feizgn . Bk, e )L SCE R I R E RO R

Tl AR
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J& 3 (Farjeon, 1957: p. 10) [6] DeepSeek O REERH B, 2023: p.17)[7]
“worked themselves into a state of fury” “HR T B IR TR

Z87: VIHTER 2 (Chesterman, 1997) [2]HI RIS HEIRE, RO YNEE HbrZ AR 1275 3K . Langer
S5 N(2025) [81F4 1) StoryGuard 1 BRI IIHESE, R I 22 A PEF1 R 188 SO & A% O PPl FR bR . ) LEE SO
BHREBR AL B I E T 240, R B SRS i ARRE, bR TR, USRS ARG LE S
RO BEANE K.

DeepSeek PESCUEH] “HWule THUE” , WAHBSRIM RO, HEREABER . T ILEEE, X
RRIRE GO E K BARB LI BB SZ, RO e 2T A A . BEARH “H
Pk TR B WGl TRUR” , RIBRTZREATSE, BT R RRIE SRR . IR
) PEAE LN BRI BRI, 2 RS54 BRAE ) LB S B 3 o i) HLAR S Bk

ARG R TAE AN [FI B PRIR AR, wT AR 50155 B B 43 G B AL IR T LA, ENLAS 56 V) iR )
NLREFHEDES SR, 277, BR, FECS S A BUBAE BT RV, s X RiR 175510
Z S B AR 2

ZH = BRAMEN G| 3

JE 3C(Farjeon, 1957: p. 4) [6] DeepSeck O REERHE, 2023: p.2)[7]
“pointed out to visitors with pride” “HIR IR AR R ORI AR A R VT B NATE

JrMT: Jauss (1982) [41HUFESZ G2 HARTR M, B AOIIARFALES 2 Sma SC A1 dh AL 48 R - Oittinen
(2000) [3J4RHY, JLIEE AR AL 2 T LB UM AL SCA . [ 38 R4 B2 2R B SR BLE [ HE 51 3
WREE, KE. RESTRNE.

DeepSeek ¥ 3B EN U0 “HIFHIBIRGITHH"  EHPRMOE TRIE . FHAR A
fir, fE— R L3tk 7 HEAM™ . SR EEN A E N EZES “Pristhitiiaa Rz A
&, B ER AR, 2l R NRRAE 2R, RORN 23RS BB A IR [ . %0
RIEHC ) LE A B OB, A A S R G ) LEE S DL FO R o R e

A ZEBIFRIIAEN T AR NRFEE LTRSS A E ARG, JEH0E T 2 SRR
DNBRSL R RS i LA AR TS SCReH AT, 1938 T 47 S A {0 J% T PR B LA B ) s A

3.2. TTERfRMEHERE
ZEHIY: SRS

J& 3 (Farjeon, 1957: p. 7) [6] DeepSeek LRROEFRE, 2023: p.9)[7]

“stretched out her hand to take it, but
couldn’t reach it”

“flFEE, HEAR” “FRNE, BAE”

Jr#t: Oittinen (2000) [3]4 i, )L SC2A 8 B 7 ZEARMUIRES B 1O1E 5 A 45 KT 5519 25 T g
715 J& T LA O IR RIS 1 S o R B R 1 4 P52 R R il G ) AR TR e O B RIBAR I R
RELEPIEERR. NTEREARSR IR, HELURE “0 7 X — s EX R B AR, R
TERHAIAE B A
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DeepSeek ¥EICRH “FEAR]” X WG RA, REEEIFIFESCAER B SRR . )L 3 Bk
Xa “FE” 5“7 2B ZER, MR ANBAAE—E PRI SR RIEH “9%7 b 5T 22 ik
KIENAE, PGB oy ) LB AR AR TE RS . “AE” BEOR B R SO ik e A% 0l S, X
REMEMES L3 ) BRI, BR4T T Oittinen (2000) [3 ]38 ) L2 A K045 55 A B0 2FFE 2

Rlt,  AATLE [F R B AR A T 3G B B S A AR IR R 1 o LR 1 00 = B IRk 1R 30, N LHEH
i )LEARIRALR, Washin, AR K& H QORI R A B B i o T ) LB H B
Rik,

F A RIS

J&E 3 (Farjeon, 1957: p. 5) [6] DeepSeek O REERHE, 2023: p.2)[7]
“sowed my father’s corn” CRERR T AR KR “TEREEMNEHBIEMN

3 #T: Chesterman (1997) [2]/ 22 brCHE B fEFE V@ Ay, HESh RVEES SCILBRMR;  HLRTuA0 3 ) 22
SRPESCERD B ARB AL S 2 5T 2. WAtk AR mE R, A0 LR B 19 S m] stk
575 e BB 0 T, 1 A ) OR B R A R SR . B R B LB AR, ) LEE SO
PR R S M, (HId IR R ] REVE AR JE LB R RS kA .

DeepSeek ¥ “corn” ELHHN “EAK” , HHEFEE R IR RBIE S AR AR . FOKE T
M, IR FEREAEY NN B LEEE RS IR TOK” X —RR, B 5T R ZE 1 3L
AINAT, AR T R AR L B R SRS ARG EER . B2 R4 “corn” RAE “ZZH” , R HIRIG
YER T LIRS RS A, SO LE AR, WER R A ST LK AR G o A iz Al BT A
THRXWEMESR, FE—ERENCUERRE. M52, SCUFEHIEUAR TR 5847 & 7100
b, TR AE ) LEE T B AR FE S SO B S 2 (A SROE FE AT

B R PINLAR R B IR E B, HUE R T EAN T A 5 Ak AU B R . A WL
FIRIPERARE T, PO S B ST, FURE AR AL . SO AR B U A 55 ) 7

3.3. FHETIREERE
ZBIN: BHREER

J& 3 (Farjeon, 1957: p. 17) [6] DeepSeek O REERH B, 2023: p.37)[7]
“The moon rose inside out” “H MBS TR “H Lok BAMREL”

JrHr: Oittinen (2000) [313& 1, ) LEE ST 250 136 I SIS A B ST 2245 T o P ST 47 4R 3 SR PR SCHE
WESRE, RYLEREREET), 238 B A7 B F AR 1 Ar £ ¥ € 5 78I AH BT IR XU

DeepSeek 3¢ “ HEEMHLIE AN HEL ” AL 7 015 LS, RAECR B R SO i 7y L) M35 S5H . L
U O R R A R, SRR S AR S R . SRR BN, R R
PR DY L2 5y TR T . 2P BR R B JESC “inside out” FIARH FIZAE, OIS H A K RIALHE
B, SEBRSCARER AT . BT, PLESEORRT 5 IS X, EK TR SR IR 5.

AEGIRWIERERT, NRFEEMAPSYIRER)E, AR E AT AN TR
SOAEME. BT N ERUL LT KE ST R A S B, ASRE AR SGRERR R A
SE R AT IR I o
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FEpil-t. WAL S

JE3C(Farjeon, 1957: p. 9) [6] DeepSeck HEROEEFR, 2023: p. 14) [7]
“she hushed it till it was quiet” ke R TR ELE TR “CHR R, el N R

JrHit: Jauss (1982) [4]10H5 32 5 S BG SIELH OIS ML o kIS 5%, LANALARIRZ LI B BN
AERINE, W) LE A IR S R SF 37 45 B BORPE OG5 2 /&K;  Chesterman (1997)
LIRSS B FFER , BESOM A LIRS TR BRI 2 (2024) [OTRATH) (HLAS R (R 2E
FOR) 1R K, LA RN G ER U o A 5 S S .

DeepSeek 30 “Mhib B2 FRE T ” J& T EH¥, REEFZHECE S HE RN, hikahe
AP E . JLEEFE B SR EIERIRG 5 2. DRI T BB ARG AL
. “BBOREREMAL, b 2i IR, 7 ZFEANEESCE B, WE ) LEAE KA S R, —a
JUEEEHE FIRLES, M I ST R K.

A BRI NN [FIE L URE p AT B IS i Se B A T . A DA N B R SC# R A
IR LIRS BAE BOT ESCA N L, HESh I SO B Al a2 8 SCHER,  Fera s mr i, R ity
S

4. Al B ) LE ST SR TR EN g3

BRI SCHEREH) = S (O FUAEAR, ARSI A T8 REFRBE LS00 S 300 = 24 L FAE
CRFIBERERN. AT RIS A B AL, B AT, BN AT, HUAIER
NSO . —RETTIEARPEN. AT AU B R A 1T LB A K R BRI R GBI
ETBARL, I RO FA SIS ST AL AR . = RAFRE IR . U100 20k FTLAIIA
SR EH, BB S T BB E R

WSROI, =S SREALA L5 A R 90, TS I T B PR A B . — Rt
PERCRET A, APRIROI B, RS, W, TS, RS R 5 b
e RIS A, RO, B RS RT AR, LB SR ALEY,
HEAFIMERILR: RHHE 3 8, RIRONE L, B, 125, B8, DAERS
REIRE S R, =B LSROREAT AL . BLEHI R~ 3 25— P B IS — P
PP TR R BLEARISCA I ST RO P LR, P A SR TS
SRR

Hedh, SEERISCRBIAAA HH, DeepSeek FeHHI I BRI, 7705 PALRUA R ATHL. — )
SRR D R o AT IIZRECR SRR % I LSO, KSR S R b e
Wy BERLRER, W50 “ EI” — A R SRR . T R ST PG 5 A SO
BRI EL A R 2 LS (PO R . TOOMR A TR AR SS90
R RV <057 AN BN , (UREIE RS A, AP T LA )3 o
AL, PR LT ST LA EBTAEE, HLE A DL AR SR AR, (0
AN, SCGERD. WS S NSO BRI BE TR, (RIABR TP N TR

FUR . ASCUEIINE 5 SR T ACCH i T00, VBB EA S A BT AR, TITRIESC
AN 0 P AL RLAE R, FLUR S L SR R B SCHOIT I J 4 S P SCOIR B 2
B e P 1 £5(2024) [OVBUEANEE M AG T 4P s RIAPHLER . 646 1R IR O L 375
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5. 4518

AwtredE . (N EY BRAKRIEARL DeepSeek B3, s | MR AR EER: SRR
REL “U{EM N, DeepSeek KI “HMEAL” o WFFTAEE T [ dE. mTEMEME . BritEsrin Z4EMESe,
W T AL SZNZRTEHT L DU 5 B SRR R JZALEE, 398 1 52 R B0 Al 15 R
ARG . REMEEMSERRS, JRRH T OB SR + REEE” R ANLYNE TAER .

ARG LR FE A, R AR SR UE N TR IR T LA R0, TR AWLIRE SO R % I 22 S 4
AT R AL AFERENZE . 20 g . EEA TR, FEOARR . SRR
B AU« REIE A DL RPN BAME S o AN TR LA AR AR SR T 55, N T3EH A
BT 56 ERAG B T RS AR, A — 2 B A T S B AL R B PR R

L YR, ABFFRAGER (hA55) —#/Ed 5 DeepSeek B —RAE NI HTHEAR, FI345 108
TRBEMEMZEIF TR, 450 18 i B A it — A ie . A Fede th i =40 AR S 5 AL
[ TAEREA — R K E S, (HZHERR R IERA FIER . AFFES B . Z2I0JLE S, %28
KRG E B, LA 0], &7 EARFE ) VEE RS 2R R AP 2L 00E . Jo ZEmt 5 mT LA
T ORUEE R, GAINTE ZRBR)LECF A, 5| ChatGPT. Claude 55 2 P BB e b ) % LG S
I8 MKFE Langer 55 A (2025) [81#& H HY StoryGuard PFAEHESE, T [A) )L 3 3 e i 3e e 2 L b i &5 it
—IPIRRE N T AR H S R R SR A2

N LERERIERARTRBR, v JLE SRR ARSI E 2 M SR, KIAFEFEEUNANE
AT SFH o A EE T DA R8I AL B3 SO AR, AR A B A IAZ O i AR LA %
HELLEZIM AR TR, RS m O, RS SO Mol i Re e Sk, R ME T/EE S
N ST E AT

SE

(11 RZ PR A, JLESRAM]. BEE, ¥ Kb R4 ) L kL, 2014,
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